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See the notice on TED website

467599-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Services prestés par les médecins spécialistes – Ärztliches 
Zweitmeinungsverfahren bei orthopädischen Erkrankungen
OJ S 128/2026 07/07/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: DAK-Gesundheit
Adresse électronique: vergabestelle@dak.de
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public, contrôlé par une autorité publique 
centrale
Activité du pouvoir adjudicateur: Santé

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Ärztliches Zweitmeinungsverfahren bei orthopädischen Erkrankungen
Description: Gegenstand der Beschaffung ist die Erbringung eines unabhängigen ärztlichen 
Zweitmeinungsverfahrens bei orthopädischen Erkrankungen, einschließlich der Erstellung 
schriftlicher Zweitmeinungsgutachten zur Beurteilung der Indikation und des Nutzens 
empfohlener orthopädischer Operationen sowie der Risikobeurteilung einer medizinisch nicht 
indizierten Indikationsausweitung auf der Grundlage von § 27b SGB V. Die Leistung umfasst 
orthopädische Eingriffe, die Gegenstand der geltenden Richtlinie des Gemeinsamen 
Bundesausschusses (G-BA) über die Konkretisierung des Anspruchs auf eine unabhängige 
ärztliche Zweitmeinung sind, sowie ergänzend weitere orthopädische Indikationen gemäß der 
Satzung der DAK-G.
Identifiant de la procédure: dc936b5c-3fb9-4b07-bfaa-b1a633a27ce3
Identifiant interne: 1005099
Type de procédure: Négociée avec publication préalable d’un appel à la concurrence / 
concurrentielle avec négociation
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 85121200 Services prestés par les médecins spécialistes

2.1.2.  Lieu d’exécution
Pays: Allemagne
N’importe où dans le pays donné

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: #Bekanntmachungs-ID: CXS0YRXYT1YCZX1H# Keine
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vgv -

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/467599-2026
mailto:vergabestelle@dak.de
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2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Es wird auf 
die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere 
die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten 
Ausschlussgründe gleichermaßen.
Participation à une organisation criminelle: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen 
und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies 
gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Es wird auf die Vorgaben der 
Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 
GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Es wird auf die Vorgaben der 
Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 
GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Fraude: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden 
Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für alle 
nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Corruption: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden 
Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für alle 
nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Es wird auf die Vorgaben der 
Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 
GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Es wird auf die Vorgaben 
der Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 
GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Es wird auf 
die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere 
die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten 
Ausschlussgründe gleichermaßen.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Es wird auf die 
Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die 
§§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe 
gleichermaßen.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Es wird auf die Vorgaben der 
Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 
GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Es wird auf die Vorgaben der 
Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 
GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Insolvabilité: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden 
Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für alle 
nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Biens administrés par un liquidateur: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die 
geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für 
alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
État de cessation d’activités: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die 
geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für 
alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
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Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Es wird auf die Vorgaben 
der Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 
GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Faute professionnelle grave: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die 
geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für 
alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Es wird auf 
die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere 
die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten 
Ausschlussgründe gleichermaßen.
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Es wird auf 
die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere 
die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten 
Ausschlussgründe gleichermaßen.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften 
(insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten 
Ausschlussgründe gleichermaßen.
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Es wird auf die Vorgaben 
der Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 
GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Es wird auf die 
Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die 
§§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe 
gleichermaßen.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Ärztliches Zweitmeinungsverfahren bei orthopädischen Erkrankungen
Description: Die DAK-Gesundheit schreibt im Wege eines Selektivvertrags nach § 140a SGB 
V i.V.m. § 27b SGB V die Erbringung unabhängiger ärztlicher Zweitmeinungsgutachten für 
orthopädische Eingriffe aus. Der Auftragnehmer übernimmt die vollständige Koordination des 
Zweitmeinungsprozesses: Nach einem telefonischen oder digitalen Erstkontakt mit dem 
Versicherten werden die medizinischen Unterlagen eingeholt, durch einen zugelassenen 
Facharzt mit mindestens fünf Jahren Operationserfahrung nach Aktenlage bewertet und das 
fertige Gutachten innerhalb von 3-5 Werktagen in einem Beratungsgespräch erläutert. Das 
Gutachten enthält eine evidenzbasierte Empfehlung, ob eine Operation medizinisch indiziert 
oder eine konservative Behandlung vorzuziehen ist. Bei Abweichung vom Erstbefund kann auf 
ausdrücklichen Wunsch des Versicherten ein Arzt-Arzt-Kontakt hergestellt werden. Der 
Auftragnehmer stellt einen telefonischen Beratungsservice (Mo-Fr, 9-18 Uhr) sowie einen 
Online- und Postweg bereit. Der Auftragnehmer liefert der DAK-Gesundheit monatliche 
Reports auf Basis nicht-versichertenbezogener statistischer Kennzahlen. Darüber hinaus führt 
der Auftragnehmer anlassbezogen strukturierte Nachbefragungen der Versicherten zur 
Qualitätssicherung und Evaluation durch, deren Ergebnisse in einem strukturierten 
Evaluationsbericht aufbereitet und der DAK-Gesundheit zur Verfügung gestellt werden. 
Vergütet wird eine Pauschale pro erstellter Zweitmeinung; der Rahmenvertrag hat eine 
Laufzeit von zwei Jahren mit zweimaliger Verlängerungsoption um je ein Jahr.
Identifiant interne: 1005099
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5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 85121200 Services prestés par les médecins spécialistes

5.1.2.  Lieu d’exécution
Pays: Allemagne
N’importe où dans le pays donné

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 24 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 2
Autres informations sur le renouvellement: Die DAK-Gesundheit ist berechtigt, die 
Vertragslaufzeit zweimal um jeweils ein Jahr zu verlängern. Dies erfolgt durch einseitige 
schriftliche Erklärung. Die Erklärung muss dem Auftragnehmer spätestens sechs Monate vor 
dem jeweiligen Vertragsende zugehen.

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: 2.1 Nachweis einer Berufs-/Betriebshaftpflichtversicherung 
- Abgabe einer Eigenerklärung des Bieters, dass eine marktübliche Berufs- oder 
Betriebshaftpflichtversicherung vorhanden ist, bzw. im Auftragsfall abgeschlossen wird und 
diese während der gesamten Vertragslaufzeit aufrecht erhalten wird (Nachzuweisen durch 
Eigenerklärung: Anlage B2, Ziffer 2.1), Im Fall einer Bietergemeinschaft muss eine 
entsprechende Versicherung von mindestens einem Mitglied oder alternativ von der 
Bietergemeinschaft selbst vorhanden sein.

Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: 3.1 Eigenerklärung über geeignete 
Unternehmensreferenzen - Abgabe einer Eigenerklärung über geeignete Referenzen über 
früher ausgeführte Aufträge, die mit dem Ausschreibungsgegenstand vergleichbar sind. Der 
jeweilige Referenzauftrag muss - innerhalb der letzten fünf Jahre (2020 - heute) erbracht 
worden sein, - von einer gesetzlichen Krankenversicherung vergeben worden sein, - die 
Erbringung eines ärztlichen Zweitmeinungsverfahrens bei Erkrankungen nach § 27b Abs. 6 
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SGB V (ggf. auch im Rahmen eines Vertrages nach § 140a SGB V) beinhalten und - für 
mindestens zwölf Monate ausgeführt worden sein. (Nachzuweisen durch Eigenerklärung: 
Anlage B2, Ziffer 3.1). Es sind mindestens 2 vergleichbare Referenzprojekte nachzuweisen
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure
Pondération (points, valeur exacte): 1 000,00

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: 3.2 Anforderungen an die begutachtenden Fachärztinnen 
und Fachärzte - Abgabe einer Eigenerklärung des Bewerbers/von jedem Mitglied einer 
Bewerbergemeinschaft, dass - bundesweit einheitliche medizinische und fachärztliche 
Qualitätsstandards eingehalten werden und verpflichtet die Beschäftigten sowie 
Kooperationsbeteiligte zur Einhaltung derselben, - spätestens zum Zeitpunkt der 
Zuschlagserteilung alle Gutachterinnen und Gutachter, die mit der Gutachtenerstellung für die 
Versicherten der DAK-G betraut werden, mindestens die nachfolgenden Voraussetzungen 
erfüllen: - Sie sind als nach § 95 SGB V zugelassene Fachärztinnen und Fachärzte 
ausgewiesene Fachleute in ihrem Fachgebiet. Sie arbeiten nach dem aktuellen 
wissenschaftlichen Stand der medizinischen Erkenntnisse. - Sie haben mindestens 5-jährige 
(ganztägige oder vom Umfang her entsprechende Teilzeittätigkeit) Operationserfahrung und 
Erfahrung in der konservativen und op-vermeidenden Therapie von orthopädischen 
Erkrankungen nach Erwerb der Facharz-tanerkennung in dem für den jeweiligen Eingriff 
festgelegten Fachgebiet. - Sie weisen die regelmäßige Teilnahme an Fort- und/oder 
Weiterbildungsveranstaltungen nach und verfügen über eine Weiterbildungsermächtigung der 
Landesärztekammer oder eine akademische Lehrbefugnis. - Sie sind unabhängig gemäß § 
27b SGB V. - Sie beherrschen sehr gut die deutsche Sprache in Schrift und Wort. - Sie 
verfügen über eine gültige Berufshaftpflichtversicherung. - Sie haben eine 
Datenschutzerklärung des Auftragnehmers bzw. der Auftragnehmerin zum Umgang mit 
Sozialdaten unterzeichnet. - Die eingesetzten begutachtenden Fachärztinnen und Fachärzte 
erfüllen über die gesamte Vertragslaufzeit die Voraussetzungen nach § 27b Abs. 2 Satz 2 
SGB V i. V. m. der Zweitmeinungsrichtlinie des G-BA (Nachzuweisen durch Eigenerklärung: 
Anlage B2, Ziffer 3.2).

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: 3.3 Qualifikation der Mitarbeitenden des Auftragnehmers 
bzw. der Auftragnehmerin - Abgabe einer Eigenerklärung des Bieters/von jedem Mitglied einer 
Bietergemeinschaft, dass innerhalb der eigenen Mitarbeitenden ärztliches und medizinisch 
geschultes Personal vorgehalten wird, das Fragen der Versicherten der DAK-G zu Gutachten 
und/oder Therapieempfehlungen beantwortet. (Nachzuweisen durch Eigenerklärung: Anlage 
B2, Ziffer 3.3).
Informations sur la seconde étape d’une procédure en deux étapes: 
Nombre minimal de candidats à inviter pour la seconde étape de la procédure: 5
Nombre maximal de candidats à inviter pour la seconde étape de la procédure: 5
La procédure se déroulera en plusieurs étapes. À chaque étape, certains candidats peuvent 
être éliminés
L’acheteur se réserve le droit d’attribuer le marché sur la base des offres initiales sans mener 
de négociations

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
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Date limite de demande d’informations complémentaires: 27/07/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Adresse des documents de marché: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXS0YRXYT1YCZX1H/documents
Canal de communication ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRXYT1YCZX1H

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de la procédure: 
Date d’envoi estimée des invitations à soumissionner: 17/08/2026
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRXYT1YCZX1H
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des demandes de participation/candidatures: 04/08/2026 12:00:00 
(UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, certains documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Unvollständige Angebote können vom weiteren Verfahren 
ausgeschlossen werden. Die Auftraggeberin behält sich vor, die Bieter unter Setzung einer 
Frist und Einhaltung der Grundsätze der Transparenz und der Gleichbehandlung aufzufordern, 
fehlende, unvollständige oder fehlerhafte unternehmensbezogene Unterlagen, insbesondere 
Eigenerklärungen, Angaben, Bescheinigungen oder sonstige Nachweise, nachzureichen, zu 
vervollständigen oder zu korrigieren, oder fehlende oder unvollständige leistungsbezogene 
Unterlagen nachzureichen oder zu vervollständigen. Die Nachforderung von 
leistungsbezogenen Unterlagen, die die Wirtschaftlichkeitsbewertung der Angebote anhand 
der Zuschlagskriterien betreffen, ist ausgeschlossen. Dies gilt nicht für Preisangaben, wenn es 
sich um unwesentliche Einzelpositionen handelt, deren Einzelpreise den Gesamtpreis nicht 
verändern oder die Wertungsreihenfolge und den Wettbewerb nicht beeinträchtigen. Im 
Übrigen gilt § 56 Abs. 2 und 3 VgV.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: "1.1 Eigenerklärung zur Zuverlässigkeit: Abgabe 
einer Eigenerklärung vom Bieter/jedem Mitglied einer Bietergemeinschaft zur Zuverlässigkeit 
gemäß §§ 123, 124 GWB (Nachzuweisen durch Eigenerklärung: Anlage A2, Ziffer 1.1). || " 
"1.2 Eigenerklärung Mindestlohn und Tariftreue: Abgabe einer Eigenerklärung vom Bieter
/jedem Mitglied einer Bietergemeinschaft zur Einhaltung der Pflicht zur Zahlung des 
Mindestlohns und zur Tariftreue (Nachzuweisen durch Eigenerklärung: Anlage A2, Ziffer 1.2). 
|| " "1.3 Eigenerklärung zu Russlandsanktionen: Abgabe einer Eigenerklärung vom Bieter
/jedem Mitglied einer Bietergemeinschaft, von jedem benannten Nachunternehmer, dass die 
Art. 5k Abs. 1 VO (EU) 833/2014 genannten Sachverhalte zu Russlandsanktionen eingehalten 
werden (Nachzuweisen durch Eigenerklärung: Anlage A2, Ziffer 1.3). || "
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRXYT1YCZX1H/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRXYT1YCZX1H/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRXYT1YCZX1H
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRXYT1YCZX1H
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5.1.15.
 
Techniques
Accord-cadre: 
Accord-cadre, sans remise en concurrence
Nombre maximal de candidats: 1
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammern des Bundes
Description des délais d'introduction des procédures de recours: § 160 Einleitung, Antrag (1) 
Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist 
jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat 
und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von 
Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die 
behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen 
droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und 
gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; 
der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: DAK-Gesundheit
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: DAK-Gesundheit

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: DAK-Gesundheit
Numéro d’enregistrement: DE811462382
Adresse postale: Nagelsweg 27-31
Ville: Hamburg
Code postal: 20097
Subdivision pays (NUTS): Hamburg (DE600)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabestelle@dak.de
Téléphone: +49 000
Adresse internet: http://www.dak.de
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché

mailto:vergabestelle@dak.de
http://www.dak.de


467599-2026 Page 8/8

Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Vergabekammern des Bundes
Numéro d’enregistrement: 000
Adresse postale: Bundeskanzlerplatz 2
Ville: Bonn
Code postal: 53113
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vk@bundeskartellamt.bund.de
Téléphone: +49 22894990
Adresse internet: https://www.bundeskartellamt.de
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: ef6def64-4782-4fa0-945b-4e04e52a030e  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 03/07/2026 18:08:17 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 467599-2026
Numéro de publication au JO S: 128/2026
Date de publication: 07/07/2026

mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de

	1. Acheteur
	1.1. Acheteur
	2. Procédure
	2.1. Procédure
	2.1.1. Objet
	2.1.2. Lieu d’exécution
	2.1.4. Informations générales
	2.1.6. Motifs d’exclusion
	5. Lot
	5.1. Lot: LOT-0001
	5.1.1. Objet
	5.1.2. Lieu d’exécution
	5.1.3. Durée estimée
	5.1.4. Reconduction
	5.1.6. Informations générales
	5.1.7. Marché public stratégique
	5.1.9. Critères de sélection
	5.1.11. Documents de marché
	5.1.12. Conditions du marché public
	5.1.15. Techniques
	5.1.16. Informations complémentaires, médiation et recours
	8. Organisations
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	8.1. ORG-0003
	Informations relatives à l’avis

